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 Морозильный шкаф

Уважаемый покупатель!
Перед использованием этого аппарата прочитайте, пожалуйста, внимательно данное 
руководство и держите его под рукой, так как оно может понадобиться вам в будущем. Этот 
аппарат могут использовать только лица, ознакомившиеся с данным руководством.

Включение в сеть
Включайте аппарат только в заземленную розетку, установленную в соответствии с 
действующими нормами. Напряжение в сети должно соответствовать напряжению, 
указанному на заводской табличке. Данный аппарат соответствует требованиям директив, 
обязательных для получения права на использование маркировки СЕ.

   Не используйте этот аппарат через трансформатор. 
   Чтобы не допустить шумовой вибрации, проверьте, что шнур питания не касается каких-

либо частей на задней стенке морозильного шкафа. 

Общая информация
   Данный компрессорный морозильный шкаф предназначен для глубокой заморозки и 

длительного хранения глубокозамороженных продуктов, а также для приготовления 
кубиков льда. 

   Аппарат имеет климатический класс 'N' (нормальный). Этот аппарат предназначен для 
домашнего или подобного применения, как, например: 
 -  в офисах или в других коммерческих помещениях;
 -  в сельской местности;
 -  в отелях, мотелях и т. д. и в  других подобных заведениях;
 -  в гостевых домах с предоставлением ночлега и завтрака.

   Этот аппарат не предназначен для коммерческого использования, в системе кейтеринга 
или в любой другой системе общественного питания.

   Изготовитель не несет никакой ответственности за повреждение, вызванное 
неправильной эксплуатацией или нарушением настоящих указаний.

Важные указания по технике безопасности
   Чтобы не допустить травмирования людей или повреждения морозильного шкафа, его 

транспортировка должна осуществляться только в оригинальной упаковке. 
   Этот аппарат не предназначен для использования без присмотра лицами (включая детей) 

с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а также 
лицами, не обладающими достаточным опытом и умением, пока лицо, отвечающее за их 
безопасность, не обучит их обращению с данным аппаратом.

   Не оставляйте детей без присмотра, чтобы они не начали играть с аппаратом.
   Предупреждение.  Держите упаковочные материалы в недоступном для детей месте, так 

как они представляют опасность удушья!
   Система охлаждения этого аппарата содержит хладагент изобутан 

(R600a), природный газ, обладающий высоким уровнем экологической 
совместимости, но, тем не менее, горючий. Поэтому следует убедиться, 
что ни один из компонентов системы охлаждения не был поврежден 
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во время транспортировки и установки шкафа. Если система охлаждения была 
повреждена, не включайте или не подсоединяйте шкаф к сети, а также удалите источник 
открытого пламени или любой другой источник возгорания, находящийся вблизи 
хладагента, после чего тщательно проветрите комнату, в которой находится шкаф.

   Предупреждение. Не допускайте повреждения системы охлаждения. Выходящий из 
системы хладагент может повредить глаза; возможно также возгорание хладагента.

   Предупреждение.  Не загромождайте вентиляционные отверстия, находящиеся на 
корпусе шкафа  или внутри него. В комнате должна быть постоянно обеспечена 
достаточная вентиляция

   Предупреждение.  Не пользуйтесь никакими посторонними приспособлениями 
(например, нагревателями или тепловентиляторами для ускорения размораживания 
шкафа; используйте только те способы, которые рекомендованы в настоящем 
руководстве).

   Лед, удаленный из шкафа во время размораживания, не пригоден для потребления.
   Предупреждение. Не используйте внутри морозильного шкафа электрические приборы 

(например, льдогенераторы).
   Перед включением морозильного шкафа в сеть, его необходимо тщательно проверить  на 

наличие возможного повреждения при транспортировке, включая и шнур питания. Не 
используйте аппарат при обнаружении повреждения. Не включайте его в сеть при 
обнаружении повреждения.

   Регулярно проверяйте шнур питания  на наличие возможного повреждения. Не 
пользуйтесь аппаратом при обнаружении повреждения.

   Чтобы не допустить возникновения пожара, не ставьте электронагревательные приборы 
на морозильный шкаф. Не ставьте на морозильный шкаф емкости с жидкостями:  это 
позволит не допустить у течки или проливания жидкости и повреждения 
электроизоляции.

   Данный аппарат предназначен только для хранения пищевых продуктов.
   Алкогольные напитки нужно хранить в плотно закрытых емкостях и в вертикальном 

положении.
   Данный аппарат не предназначен для хранения таких взрывоопасных веществ как, 

например, аэрозольные упаковки с горючими пропеллентами.
   Чтобы не допустить пищевого отравления, не употребляйте продукты после истечения 

срока их хранения. Размороженные продукты нельзя замораживать вторично.
   Не кладите на полки, в отделения или на дверцу продукты с недопустимым весом.
   Берегите внутреннюю поверхность морозильного шкафа от открытого огня и других 

источников возгорания.
   Не храните в шкафу стеклянные бутылки с газированными или другими замерзающими 

жидкостями: такие бутылки могут взорваться во время процесса замораживания.
   Вынимайте штепсельную вилку из розетки 

 -  при любой неполадке,
 -  перед размораживанием,
 -  перед чисткой.
 -  перед выполнением работ по техническому обслуживанию или ремонту 

морозильного шкафа.
   При извлечении штепсельной вилки из стенной розетки никогда не тяните за шнур, 

беритесь только за вилку. 
   В соответствии с требованиями правил техники безопасности и для исключения 

возможного травматизма любой ремонт этого устройства или внесение изменений в его 
конструкцию, включая и замену шнура питания, должен производиться нашим 

95



авторизованным сервисным персоналом.
   Мы оставляем за собой право вносить изменения в конструкцию аппарата.
   Если шкаф не будет использоваться в течение длительного периода времени, мы 

рекомендуем оставить дверцу открытой.
   При продаже или передаче данного аппарата третьей стороне или при его передаче в 

соответствующую организацию для переработки и утилизации необходимо обратить 
внимание на наличие в нем изолирующего агента - циклопентана, а также хладагента 
R600a.

Устройство

1. Регулятор температуры (на задней стенке)
2. Съемная полка
3. Регулируемая ножка
4. Дверца
5. Испаритель

Перед первым включением  
 –  Полностью удалите внешние и внутренние упаковочные материалы, включая и клейкую 

ленту. 
 –  Перед включением шкафа в сеть его нужно тщательно проверить на наличие возможных 

повреждений во время транспортировки, включая и шнур питания.
 –  Вымойте шкаф в соответствии с указаниями, данными ниже в разделе Размораживание и 

чистка.
 –  Чтобы обеспечить правильную работу морозильного шкафа, после установки подождите 

примерно 2 часа перед его подключением к сети и включением в работу.
 –  При первом включении морозильного шкафа может появиться легкий запах, который, 

однако, исчезнет после начала процесса охлаждения. 

Установка
   Морозильный шкаф должен быть установлен в сухой комнате с хорошей вентиляцией. 
   Он должен работать при окружающей температуре от 16 до 32 °C и при относительной 

влажности не более 70 %. 
   Не используйте этот аппарат вне помещения.
   Убедитесь в наличии доступа к  сетевой вилке и в том, что ее можно будет вынуть из 

розетки в любое время.  
   Не подвергайте морозильный шкаф воздействию прямого солнечного света и не 

устанавливайте его вблизи любых источников тепла (радиаторов, кухонных плит и  т. д.). 
Если этого избежать нельзя, необходимо установить соответствующую изоляцию между 
аппаратом и источником тепла.

   Не устанавливайте аппа рат в шкафу или непосредственно под навесным кухонным 
шкафом, полкой или подобным предметом.

   Если пол неровный, для компенсации неровности и обеспечения оптимальной 
устойчивости можно использовать  регулируемую ножку морозильного шкафа. 

Вентиляция 
Убедитесь, что вокруг аппарата имеется достаточное пространство и что ничто не мешает 
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циркуляции воздуха вокруг и за аппаратом (позади и по бокам должно быть не менее 5 см, а сверху 
не менее 10 см свободного пространства).

Перенавешиваемая дверца
При необходимости дверцу можно перенавесить на другую сторону, то есть с правой  
стороны (заводская установка) на левую. 
Предупреждение!  Всегда отключайте аппарат от сети перед выполнением работ по 
техническому обслуживанию или ремонту аппарата. 

1. Снимите петельную крышку (1).
2. Используйте для снятия крышки подходящий 

инструмент с острым концом (5).
3. Возьмите подходящую отвертку и отверните 

два винта (2) крепления верхней петли (3) к 
корпусу шкафа. 

4. Осторожно поднимите дверцу и поставьте ее 
на мягкую поверхность, чтобы защитить от 
царапин.

5. Снимите глухую крышку с монтажных 
отверстий петли (9) и установите ее на 
соответствующее место на правой стороне 
шкафа. Убедитесь, что крышка плотно 
посажена на отверстие.

6. Выверните два винта (7), удерживающие на 
месте нижнюю правую петлю (4) и регулируемую ножку (6). 

7. Снимите регулируемую ножку (8) с левой стороны и вставьте ее  в соответствующее 
резьбовое отверстие на правой стороне.

8. Установите нижнюю петлю (4) при помощи двух винтов (7) на левую сторону. 
9. Перенавесьте дверцу на новое место. Убедитесь, что стержень петли вошел в 

направляющее отверстие на нижней части.
10. Установите верхнюю петлю (3) на левую сторону. Убедитесь, что стержень петли вошел в 

направляющее отверстие на верхней части.
11. Переустановите крышку (5) на соответствующие отверстия на правой стороне.
12. Переустановите крышку петли (1) на верхнюю петлю.
13. Установите аппарат обратно на нужное место примерно за два часа перед включением в 

сеть.

Регулировка температуры 
Аппарат начинает работать при подключении его к сети. Полностью он отключается только 
после извлечения сетевой вилки из розетки.
Температура внутри морозильного шкафа регулируется ручкой термостата. 
Термостат имеет положения регулировки от 1 до 5.

1 Функция охлаждения отключена; однако прибор все еще включен в сеть. Чтобы 
полностью отключить аппарат, необходимо вынуть штепсельную вилку из розетки.

3 Для долгосрочного хранения продуктов регулятор температуры должен быть установлен 
в промежуточное положение.

5 Это положение используется для замораживания свежих продуктов. После достижения 
продуктами требуемой температуры глубокой заморозки, регулятор температуры можно 
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переустановить в промежуточное положение.

Мы рекомендуем сначала установить ручку в положение 3. По истечении некоторого времени 
можно проверить текущую температуру при помощи термометра и, если необходимо, 
отрегулировать ее.

Примечание. Рабочая температура морозильного шкафа очень зависит от таких факторов 
как окружающая температура и температура продуктов для новой заморозки. Она также 
зависит от частоты открывания дверцы и продолжительности нахождения дверцы в 
открытом положении. При необходимости уставку температуры можно подрегулировать 
соответствующим образом.

При аварийном отключении питания или при намеренном отключении аппарата может 
пройти от 3 до 5 минут, прежде чем он включится снова. 

Замораживание и хранение продуктов
 –  При рабочей температуре –18°C и ниже морозильный шкаф можно использовать для 

хранения замороженных или предварительно замороженных продуктов в течение 
нескольких месяцев, для приготовления кубиков льда и для замораживания свежих 
продуктов.

 –  Чтобы обеспечить сохранение таких питательных элементов как витамины, свежие 
продукты должны быть подвергнуты глубокой заморозке как можно быстрее. Для этого 
приготовленные для хранения продукты нужно положить в отделения морозильной 
камеры, оставляя между ними промежутки в один или два ряда. Не допускайте их 
соприкосновения с уже замороженными продуктами. Не подвергайте глубокой заморозке 
более 2,5 кг свежих продуктов в день. Установите ручку термостата на 5. Через 24 часа, 
когда продукты будут уже хорошо заморожены, термостат можно установить в 
первоначальное положение.

 –  Перед замораживанием свежие продукты ( то есть мясо, рыба, мясной фарш)должны 
быть разделены на мелкие порции, пригодные для использования после оттаивания).

 –  При хранении предварительно замороженных продуктов особое внимание следует 
обратить на указания производителя, находящиеся на упаковке. Если такой информации 
на упаковке нет, время хранения продуктов после даты их покупки не должно превышать 
3 месяцев.

 –  При покупке замороженных продуктов следует проверить, что продукты заморожены 
надлежащим образом и что на упаковке нет никаких следов повреждения.

 –  Чтобы сохранить качество глубокозамороженных продуктов, их следует перевозить 
только в специальных контейнерах, а затем немедленно помещать в морозильный шкаф.

 –  Тщательно проверяйте упаковку при покупке замороженных продуктов: если на упаковке 
имеются следы влаги, она пузырится или вспучена, это свидетельствует о том, что 
продукты могли неправильно храниться и были испорчены.

 –  Сроки хранения замороженных продуктов в большой степени зависят от окружающей 
температуры, от уставки температуры, от типа продуктов и времени, которое прошло от 
покупки продуктов до их помещения в морозильный шкаф, но главным образом также от 
того, как часто открывалась дверца морозильного шкафа и как долго он оставался 
открытым. Всегда следуйте указаниям на упаковке продукта и не превышайте указанный 
на упаковке максимальный срок годности.

 –  В качестве упаковочных материалов для замороженных продуктов должны 
использоваться  прозрачные (т. е. неокрашенные) полимерная пленка, пакеты, или 
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алюминиевая фольга. Перед замораживанием продуктов упаковочные материалы 
необходимо тщательно проветрить, а затем проверить, не пропускают ли они воздух. Мы 
настоятельно рекомендуем Вам наносить этикетку на каждый продукт, хранящийся в 
морозильном шкафу, с указанием такой необходимой информации как тип, дата 
замораживания и срока годности продукта.

Сроки годности замороженных продуктов указаны (в месяцах) в нижеприведенной 
таблице.  Не превышайте эти сроки хранения.

 –  В случае длительного перерыва в работе аппарата (например, при аварийном отключении 
питания) держите дверцу закрытой; это поможет сохранить максимально возможную 
низкую температуру в шкафу. Время безопасного хранения продуктов в этом случае 
составит 12 часов. 

 –  Кроме этого, необходимо помнить, что даже небольшое повышение температуры внутри 
шкафа приведет к сокращению срока годности продуктов. 

Приготовление кубиков льда
Морозильный шкаф укомплектован специальным лотком для приготовления кубиков льда. 
Наполните лоток на ¾ питьевой водой и поставьте в морозильный шкаф. Кубики льда 
извлекаются из лотка легче, если оставить его на 5 минут при комнатной температуре.

Размораживание и чистка
После эксплуатации шкафа в течение некоторого времени и в зависимости от нескольких 
факторов (например, от того, как часто открывалась дверца), в морозильном отделении 
образуется слой льда. Когда толщина слоя льда достигнет 3-5  мм, шкаф нужно разморозить.  
Образование льда увеличивает потребление энергии.

 –  Перед размораживанием морозильного шкафа выньте штепсельную вилку из сетевой 
розетки.

 –  выньте из морозильного шкафа все продукты, положите их в пластиковую емкость, 
добавьте туда предварительно замороженные аккумуляторы холода и накройте емкость, 
чтобы не допускать повышения температуры,

 –  Чтобы ускорить размораживание, в морозильный шкаф можно поставить одну или 
несколько емкостей с горячей водой (но не с кипятком) и закрыть дверцу. 

 –  Не лейте воду на морозильный шкаф или внутрь него.
 –  Предупреждение. Не используйте посторонние устройства или другие средства 

(например, нагреватели или тепловентиляторы) для ускорения размораживания.
 –  Для текущей чистки мы рекомендуем использовать теплую воду с мягким моющим 

средством. Принадлежности нужно мыть отдельно в теплой мыльной воде. Не мойте их в 
посудомоечной машине.

99



 –  Не используйте абразивные вещества или сильнодействующие моющие растворы, а также 
спиртосодержащие чистящие средства. 

 –  После чистки тщательно обмойте все поверхности чистой водой, после чего вытрите их 
насухо. При вставлении вилки в розетку убедитесь, что у вас сухие руки.

 –  Установите регулятор температуры на максимальное значение. Через 24 часа регулятор 
температуры можно снова установить в первоначальное положение.  

 –  Будьте внимательны, чтобы не оторвать или не повредить во время чистки заводскую 
табличку внутри морозильного шкафа. 

 –  Для сбережения потребления электроэнергии необходимо тщательно очищать 
компрессор (на задней стенке аппарата) не менее двух раз в год щеткой или пылесосом.  

Поиск и устранение неисправностей
Когда прибор включен, можно услышать некоторые типичные шумы. Эти шумы:

 –  производятся электродвигателем в компрессорном узле; во 
время запуска компрессора уровень шума в будет выше в 
течение некоторого времени;

 –  производятся хладагентом, циркулирующим в системе. 

В приведенной здесь таблице перечислены возможные неполадки, их возможные причины и 
способы устранения. При возникновении проблем во время эксплуатации морозильного 
шкафа сначала проверьте наличие возможного способа их устранения в этой таблице.

Проблема Возможная причина и способ устранения
Прибор подключен к сети, 
но не работает.

На розетку не подается питание или плохой контакт. 
Проверьте розетку и сетевую вилку.

П о х о ж е ,  ч т о  ш к а ф 
генерирует недостаточную 
мощность охлаждения.

Проверьте:
 –  не слишком ли много продуктов загружено в шкаф;
 –  не установлен ли термостат в положение  1 или 2 (в этом 

случае установите его на бóльшую мощность охлаждения);
 –  плотно ли закрыта дверца;
 –  не слишком ли много пыли скопилось на конденсаторе;
 –  не стоит ли шкаф слишком близко к стене или нет ли у его 

задней стенки или по бокам каких-либо предметов. 
В о  в р е м я  р а б о т ы 
м о р о з и л ь н ог о  ш к а ф а 
слышится ненормальный 
шум.  

Шкаф был неправильно установлен (например, на неровном 
полу) или система охлаждения, смонтированная на задней 
стенке шкафа, касается шнура питания, стены или другого 
предмета или поверхности. 

Транспортировка прибора
Морозильный шкаф нужно перевозить только в вертикальном положении.
Не наклоняйте его больше, чем на 45°. 
При транспортировке шкафа следует убедиться, что он надежно закреплен и защищен от 
ударов, вибрации и перемещения.
Чтобы обеспечить оптимальную работу морозильного шкафа после транспортировки, 
необходимо подождать не менее 2 часов, прежде чем включить его в сеть. 
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Утилизация
Данный прибор был изготовлен из материалов, пригодных для повторного 
использования. После извлечения сетевой вилки из розетки, прежде чем сдать шкаф 
на утилизацию в местный пункт сбора специального мусора в соответствии с 

местными нормами, необходимо сделать его непригодным для применения, отрезав шнур 
питания. 

Гарантия
Гарантийный срок на приборы фирмы „Severin“ - 2 годa со дня иx продажи. В течение этого 
времени мы бесплатно устраним все дефекты, возникшие в результате производственного 
брака или применения некачественных материалов. Гарантия не распространяется на 
дефекты, возникшие из-за несоблюдения руководства по эксплуатации, грубого обращения с 
прибором, а также на  бьющиеся (стеклянные и керамические) части. Данная гарантия не 
нарушает ваших законных прав, а также любых других прав потребителя, установленных 
национальным законодательством, регулирующим отношения, возникающие между 
потребителями и продавцами при продаже товаров. Гарантия аннулируется, если прибор 
ремонтировался не в указанных нами пунктах сервисного обслуживания. Вы можете по 
почте отправить прибор с перечнем неисправностей и приложенным кассовым чеком на наш 
ближайший пункт сервисного обслуживания. Какие-либо дополнительные гарантии 
продавца заводом-изготовителем не принимаются.

Информация, необходимая для Сервисного отдела 
Если у Вас возникнет необходимость в ремонте морозильного шкафа, свяжитесь, 
пожалуйста, с нашим Сервисным отделом, дав подробное описание неисправности и указав 
номер изделия KS ..., имеющийся на заводской табличке прибора (см. иллюстрацию).  Эта 
информация поможет нам быстрее обработать Вашу заявку.
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Характеристики изделия
Артикул KS 9807

Категория изделия Морозильник
Класс энергоэффективности A+
Потребление электроэнергии, кВт.ч/год 154
Текущее потребление электроэнергии зависит от характера эксплуатации и места 
установки прибора
Полезный объем холодильного отделения, л --
Полезный объем морозильного отделения , л 32
Наличие системы «  frost-free  » (ненамораживания) в 
холодильном / морозильном отделениях -- / нет

Время безопасного хранения при неисправности,  ч 12
Мощность замораживания, кг/сутки 2,5
Климатический класс N
Диапазон температур окружающего воздуха, °C 16-32 °C
Уровень шумности 42 дБ (А)
Размеры (В x Ш x Г), мм 525 x 440 x 490  
Вес, кг 18
Электрическая спецификация См. заводскую табличку
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Kundendienstzentralen
Service Centres
Centrales service-après-vente
Oficinas centrales del servicio
Centros de serviço
Centrale del servizio clienti
Service-centrales
Centrale serviceafdelinger
Centrala kundtjänstplatser
Keskushuollot
Servisné stredisko
Centrala obsługi klientów
Szerviz
Κεντρικό σέρβις

SEVERIN Service
Am Brühl 27
59846 Sundern
Telefon (02933) 982-460
Telefax (02933) 982-480
service@severin.de

Kundendienst Ausland 

Belgique
Dancal N.V.
Bavikhoofsestraat 72 
8520 Kuurne 
Tel.: 056/71 54 51 
Fax: 056/70 04 49

Bosnia i Herzegovina
Malisic MP d.o.o
Tromeda Medugorje bb
88260 Citluk
Tel: + 387 36 650 446
Fax: + 387 36 651 062

Bulgaria
Noviz AG
Khan Kubrat 1 Str.
BG-4000 Plovdiv
Tel.: + 359 32 275 617, 275 614
e-mail: sales@noviz.com

Czech Republic
ARGO spol. s r.o. 
Žihobce 137
CZ 342 01 Sušice
Tel.: + 376 597 197
Fax: + 376 597 197
http://argo.zihobce.cz
argo@zihobce.cz

Croatia
TD Medimurka d.d.
Trg. Republike 6
HR-40000 Cakovec
Croatia
Tel: +385-40 328 650
Fax: + 385 40 328 134
e-mail: marija.s@medjimurka.hr

Cyprus
G.L.G. Trading
4-6, Oidipodos Street 
Larnaca, Cyprus 
Tel.: 024/633133
Fax: 024/635992

Danmark
Scandia Serviceteknik A/S 
Hedeager 5
2605 Brondby 
Tel.: 45-43202700 
Fax: 45-43202709

Estonia:
Tallinn: CENTRALSERVICE, 
Tammsaare tee 134B, 
tel: 654 3000
Tartu: CENTRALSERVICE, Aleksandri 6, 
tel: 7 344 299, 7 344 337, 56 697 843
Pärnu: CENTRALSERVICE, Riia mnt. 64, 
tel: 44 25 175
Narva: CENTRALSERVICE, Tallinna 6A, 
tel: 35 60 708
Haapsalu: Teco KM OÜ, Jalaka 1A, 
tel: 47 56 900
Rakvere: Nirgi Tõnu FIE, 
tel: 32 40 515
Viljandi: Aaber OÜ, Vabaduse pl. 4, 
tel: 43 33 802
Kuressaare: Toomas Teder FIE, Pikk 1B, 
tel: 45 55 978
Käina: Ilmar Pauk Elektroonika FIE, Mäe2S, 
tel: 46 36 379, 51 87 444

Espana
Severin Electrodom. España S.L.
Plaza de la Almazara Portal 4, 1º E.
45200 ILLESCAS(Toledo)
Tel: 925 51 34 05
Fax: 925 54 19 40
eMail: severin@severin.es
http://www.severin.es

France
SEVERIN France Sarl
4, rue de Thal
B.P. 38
67211 OBERNAI CEDEX
Tel.: 03 88 47 62 08
Fax: 03 88 47 62 09

Greece
BERSON 
C. Sarafi dis Bros. S.A. 
Agamemnonos 47 
176 75 Kallithea, Athens 
Tel.: 0030-210 9478700

Philippos Business Center
Agias Anastasias & Laertou, Pilea
Service Post of Thermi
570 01 Thessaloniki, Greece
Tel.: 0030-2310954020

Iran 
IRAN-SEVERIN KISH CO. LTD.
No. 668, 7th. Floor
Bahar Tower
Ave. South Bahar
TEHRAN - IRAN
Tel. : 009821 - 77616767
Fax : 009821 - 77616534
Info@iranseverin.com
www.iranseverin.com

Israel
Eatay Agencies
109 Herzel St.
Haifa
Phone: 050-5358648
Email: service@severin.co.il

Italia
Videoellettronica di Sgambati & 
Gabrini C.S.N.C.
via Dino Col 52r-54r-56r,
I - 16149 Genova
Green Number: 800240279
Tel.: 010/6 45 11 02 - 01041 86 09
Fax: 010/6 42 50 09
e-mail: videoelettronica@panet.it

Jordan
F.A. Kettaneh
P.O. Box 485
Amman, 11118, Jordan
Tel: 00962-6-439 8642
e-mail: app@kettaneh.com.jo

Korea
Jung Shin Electronics co., ltd.
501, Megaventuretower 77-9,
Moonrae-Dong 3ga, Yongdeungpo-Gu
Seoul, Korea
Tel: +82-22-637 3245~7
Fax: +82-22-637 3244
Service Hotline: 080-001-0190

Latvia
SERVO Ltd. 
Mr. Janis Pivovarenoks
Tel: + 371 7279892
servo@apollo.lv

Lebanon
Khoury Home
7th Floor, Cité Dora 3 Building, Dora
P.O.Box 70611
Antelias, Lebanon
Telephone 01 244200, Fax 01 253535
eMail: info@khouryhome.com
Internet: www.khouryhome.com

Luxembourg
Ser-Tec
Rue du Chateau d´Eua
3364 Leudelange
Tel.: 00352 -37 94 94 402
Fax 00352 -37 94 94 400

Macedonia
Agrotehna
St.Prvomajska bb 
1000-Skopje 
MACEDONIA
e-mail: servis@agrotehna.com.mk
Tel : +389 2 / 24 45 009 or - 019
Fax : +389 2 24 63 270

Magyarország
TFK Elektronik Kft. 
Gyar u.2
H-2040 Budaörs
Tel.: (+36) 23 444 266
Fax: (+36) 23 444 267

Nederland
HAS b.v.
Stedenbaan 8
NL-5121 DP Rijen
Tel: 0161-22 00 00
Fax: 0161-29 00 50

Norway
Løkken Trading AS
Trollåsveien 34
1414 Trollåsen
Tel: 40 00 67 34
Fax: 66 80 45 60

Österreich
Degupa 
Vertriebsgesellschaft m.b.H.
Gewerbeparkstr. 7
5081 Anif / Salzburg 
Tel.: 0 62 46 / 73 58 10 
Fax:. 0 62 46 / 72 70 2

Polska
SERV- SERWIS SP. Z O.O.
UL. CYGANA 4
45-131 OPOLE
Tel/Fax 0048 77 453 86 42
e-mail: centralny@serv-serwis.pl

Portugal
Novalva 
Zona Industrial Maia I 
Sector X - Lote 293, N. 90 
4470 Maia 
Tel.: 02/9 44 03 84 
Fax: 02/9 44 02 68

Russian Federation
Orbita Service
123362 Moskau
ul. Svobody 18,
Tel.: (495) 585 05 73

Орбита Сервис
123362 г. Москва,
ул. Свободы, д. 18.
Тел.: (495)585-05-73

Romania
For Brands srl
Str. Capitan Aviator Alexandru 
Serbanescu Nr. 33-35, Bl. 20E

Sc. 2 Et.1, Ap. 27, Sector 1
Bucuresti
Tel:  + 40 21 233 41 12
         + 40 21 233 41 13
         + 40 21 688 66 13
Fax: + 40 21 233 41 03
         + 40 21 688 66 13
E-mail: offi  ce@forbrands.ro
Web site: www.forbrands.ro

Schweiz
VB Handels Sàrl GmbH
Postfach 306
1040 Echallens
Tel: 021 881 60 45
Fax: 021 881 60 46
mail: severin@helt.ch

Serbia
SMIL doo
Pasiceva 28, Novi Sad
Serbia and Montenegro
tel: + 381-21-524-638
tel: +381-21-553-594
fax: +381-21-522-096

Slowak Republic
PREMT,s.r.o.
Skladová 1
917 01 Trnava
Tel: 033/544 7177

Finland
Oy Harry Marcell Ab
Rälssitie 6, PL 63
01511 Vantaa
Tel.: 00358 / 2 07 599 860
Fax: 00358 / 2 07 599 803

Svenska
Rakspecialisten HS
Möllevångsgatan 34
214 20 Malmö
Tel.: 040/12 07 70
Fax: 040/6 11 03 35

Slovenia
SEVTIS d.o.o.
Smartinska 130
1000 Ljubljana
Tel: 00386 1 542 1927
Fax: 00386 1 542 1926

Stand: 03.2010
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